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Михаил Шишкин: литературные
чтения и перевод романа

«Письмовник»

Любовный роман в письмах, где действие происходит в искривленном времени и
непонятном месте, вышел в 2010 году и сразу же изменил пространство
русскоязычной литературы. Теперь, как и предыдущим произведениям живущего в
Швейцарии русского писателя Михаила Шишкина (романы «Венерин волос», «Взятие
Измаила» и другие), ему предстоит встретиться с иностранными читателями.
|

С 21 по 27 ноября в доме переводчиков Лоорен (Übersetzerhaus Looren) над романом
«Письмовник» будут работать 12 переводчиков, переводящих его на разные языки.
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А 24 ноября, в четверг, здесь состоится 

ОТКРЫТЫЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ВЕЧЕР С ПРИСУТСТВИЕМ АВТОРА

Начало в 19 часов. В программе: чтение отрывков романа на разных языках,
обсуждение.

Организаторы встречи просят всех желающих присутствовать сообщить об
этом до 17 ноября по телефону 043 843 12 43 или по е-майлу info@looren.net.
Дополнительная информация о том, как доехать: начиная с 18:20 от станции Хинвиль
до дома переводчиков Looren будет ходить автобус-шаттл. На месте нет парковки,
приехавших просят оставлять машину на парковке перед зданием школы
Wernetshausen.

…Добавим, что сейчас «Письмовник» переводится на 16 языков. Для франкоязычных
читателей сообщим, что  роман на французском языке выйдет уже в будущем
феврале. А что сам писатель рассказывает о своем романе в письмах – читайте на
наших страницах в интервью с Михаилом Шишкиным.
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